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DISINFECTANT WIP

200mm x 200mm

° ® 0 i EN 16615 bidas para a desinfeccion de la piel. P ion: Utilice guantes de proteccion. Causa irritaciones graves en los ojos. S| ENTRA EN CONTACTO CON LOS 0J0S: Actare con cuidado con agua durante varios minutos. Sila
a n I - o O EN 16615 | Staphylococcus aureus irrtacion ocular persiste, busque ayuda médica. Liquido y vapor altamente inflamables. Mantenga el producto cerrado, y almacénelo en posicidn vertical en un lugar fresco y seco, alejado de fuentes de calor. Sus vapores

devices. Not intended for disinfection of skin. usare se a salviettina & asciutta. Solo per uso professionale. Controindicazioni: non utilizzare per la disinfezione finale di Fisppsi@ivi mesditii_invas_ivi. Nor{_cnn%gpite perla disinfezin[lle deé{a pell_le. %ﬂenzione: i?dnssare

E OT F, oo, : . P . guanti protettivi. Causa iritazioni gravi agli occhi. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Lavare con aqua con attenzione per alcuni minuti. Se Uiritazione agli occhi persiste, contattare il medico. Liquido e vapore altamente
Q\"9\“F cqu, ?“ MG 0“ L‘(p C_au"o"' V_Vear pm_tectlve gloves. CaUSESE serious eye '_"!tat!un' IF IN EYES: infiammabili. Tenere il prodotto chiuso e conservarlo in verticale in un uogo fresco e asciutto lontano da fonti di calore. | vapori possono provocare sonnolenza o vertigini, se inalati, portare la persona all'aperto. Smaltire

Q, 3 GINREETOTRVATONTEICI AT E T TR S TR ETOI N ER SO EE il contenuto e il contenitore secondo i regolamenti locali.
medical advice. Highly flammable liquid and vapour. Keep product closed and dilsa p\:wlis: Al )L x_i::‘\ J:-}:‘Yu ol a2 me ﬂ_u@u 850 g2 stxu ;‘u iﬁ“ :ﬁimjf‘; \_:j:lm w‘\_‘_:f jﬂ' -Cloth®70 wmem\TéMa‘ t[‘\@l;'}
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TUBERCULOCIDAL, VIRUCIDAL, YEASTICIDAL AND BACTERICIDAL IN 2 MINUTES

q (PL) Zastosowania: Sani-Cloth®70 to gotowe do uzycia, jednorazowe chusteczki do dezynfekcji na bazie alkoholu, o niskiej zawartosci wiokien

ACTIVE INGREDIENTS: i przeznaczone do nieinwazyjnych wyrohow medycznych; nieporowatych twardych powierzchni. Sani-Cloth®70 mozna stosowac do wstepnego

0 czyszezenia lub odkazania wyrobéw medycznych przed sterylizacja. Produkt nie zawiera lateksu. Wskazowki: zdjac pokrywe, oderwac i wyrzucic

ISOPTOPYLALCONOL. ... 70.00% GM A e A A S AN MG

OTHER INGREDIENTS ...30.00% LABEL & FILM jest wyraznie zabrudzona, konieczne jest wstepne czyszczenie. Pobrac chusteczke i roztozyc, przetrzec powierzchnie ruchem w ksztatcie litery S

) i 00% od gory do dotu danego obszaru. Upewnic sie, ze powierzchnia pozostaje widocznie wilgotna przez wymagany czas kontaktu, w razie potrzeby
TOTAL 100.00% uzyc dodatkowej chusteczki. Pozostawic powierzchnig do wyschniecia na powietrzu. Uzyc jednej chusteczki na kazda powierzchnie. Nie uzywac 45 X 35 m m

Does not include the weight of the wipe PDI Lid. Pyl s, Wilovrok s d 5, Cty, N7 5. U

C 0 N T Al N S . 2 0 0 WI pes +P D I@ c € drazniaco na oczy. W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptukat woda przez kilka minut. Jezeli podraznienie oczu nie ustapi, zasiegnaC

E701020 (ES) Usos: Las toallitas Sani-Cloth®70 son unas toallitas desechables desinfectantes con alcohol para dispositivos médicos no invasivos, y sueltan muy pocas pelusas; superficies duras no porosas. Las toallitas\
Sani-Cloth®70 pueden utilizarse para la impieza previa o descontaminacion de dispositivos médicos antes de su esterilizacién. No contienen latex. Indicaciones: Retire la tapa, despegue y elimine la pelicula envolvente,
UFI: DQSF-50JP-100E-ROKN saque la primera toallita por la apertura de la tapa del envase, colocando de nuevo dicha tapa en el envase. Si la superficie esta visiblemente sucia, es necesaria una limpieza previa. Extraiga una toallita y
despliéguela, limpie la superficie con un movimiento en S desde la parte inferior hacia la parte superior de dicha superficie. Aseg(rese de que la superficie permanezca visiblemente himeda durante el tiempo de contacto
necesario, y utilice una toallita adicional en caso necesario. Deje que la superficie se seque al aire. Utilice una toallita por superficie. No reutilice las toallitas, ya que podria afectar a su eficacia o generar contaminacion
cruzada. Cobertura aproximada: 1 m2/toallita. No utilice una toallita si esta seca. Solo para uso profesional. Contraindicaciones: No las utilice para una desinfeccion final de dispositivos médicos no invasivos. No estén

Contact Time*

pueden causar somnolencia y mareos; en caso de inhalacidn, lleve a la persona afectada al aire libre. Deseche el contenido y su envase original segun la normativa local.
BN G5 e OGO TIN TG = (FR) Utilisation : Les lingettes Sani-Cloth®70 sont des lingettes de désinfection a Ualcool jetables, prétes a lemploi, peu pelucheuses, destinées aux dispositifs médicaux non invasifs et aux surfaces dures non poreuses.
E EN 13727 Sani-Cloth®70 peut servir a prénettoyer ou a décontaminer les dispositifs médicaux avant leur stérilisation. Sans latex. Mode d’emploi : Retirer le couvercle, décoller et jeter le film, tirer a premiere lingette et la faire
EN 13727 | Staphylococcus aureus passer dans louverture du couvercle de la boite, puis remettre le couvercle sur la boite. Si la surface est visiblement sale, un prénettoyage est nécessaire. Ouvrir la lingette, essuyer la surface en effectuant un mouvement

en S du haut vers le bas de (a zone. Veiller a ce que la surface reste humide pendant la durée de contact requise, utiliser une lingette supplémentaire si nécessaire. Laisser la surface sécher a Uair. Utiliser une lingette par
- - surface. Ne pas réutiliser les lingettes, car cela pourrait nuire a Lefficacité du produit ou entrainer une contamination croisée. Surface couverte : environ 1m?/lingette. Si cette lingette est séche, ne pas Uutiliser.
Yeast EN 16615 | Candida albicans Réservé a lusage des professionnels. Contre-indications : Ne pas utiliser pour la désinfection terminale des dispositifs médicaux invasifs. Ne pas utiliser pour la désinfection de la peau. Attention : Porter des gants
EN 13624 |Candida albicans de protection. Pm\(oque une grave irritation des Jeux. EN CAS DE CONTACT AV]EC LES YEUX : Rincer avec précgutinn a l’ga'q pendant plusieurs minutes. Si Uirritation oculaire persiste, consulter un médecin. Liquitje et
Enveloped [ 1647 e e e U s e L i S i o s o 15
EN 14476 |Corona, HIV,Hep B&G, SARS, Flu (DE) Anwendung: Sani-Cloth®70 Tiicher sind g tige, | Einweg-Desinfektionstiicher fiir nicht-invasive medizinische Geréte, fiir nicht porése harte Oberflachen. Sani-Cloth®70
EN 14348 | Mycobacterium terrae - kann zum Vorreinigen oder Dekontaminieren medizinischer Gerite vor der Sterilisation verwendet werden. Latexfrei. Anweisungen: Den Deckel abnehmen, die Folie entfernen und entsorgen, das erste Tuch nehmen
*(lean conditions (c) Dirty Conditions (d) und es durch die Offnung im Kanisterdeckel fadeln, den Deckel wieder am Kanister anbringen. Bei sichtbarer Verschmutzung der Oberfléche ist eine Vorreinigung erforderlich. Tuch nehmen und dffnen, die Oberflache
Y mit S-Bewegungen von oben nach unten wischen. Sicherstellen, dass die Oberflache wéhrend der gesamten erforderlichen Kontaktzeit sichtbar nass bleibt; bei Bedarf ein zusétzliches Tuch verwenden. Die Oberfléche
. 3 - q an der Luft trocknen Lassen. Ein Tuch pro Oberfliche verwenden. Ticher nicht wiederverwenden, da ihre Wirksamkeit dadurch beeintréchtigt werden kann und es dadurch zu einer Kreuzkontamination kommen kann.
UEARERN GO CYNTERETCRCE AU TR CEIG IS jndeckung ca. 1me/Tuch. Keine trockenen Tacher benutzen. Nur fir den beruflichen Gebrauch. Kontraindikationen: Das Produkt nicht zur Schlussdesinfektion invasiver medizinischer Gerate verwenden. Nicht zur
OISIEROIETIE (O ETESIERNE T O EIGKST IS Hautdesinfektion bestimmt. Achtung: Schutzlllandscg%he tr?geg V%rur:alfht schr\lr{ere Augegreufungh BEI I'(]DNJAKT MIT AEGIEIN Mehrire ergltefn lang vnrsilch;ig n‘;"nWasser lalusspi.';l;n. Bﬁi antE)lte:fdeL Augenrselzhulg? pl&lqﬂ
i ® o i i i Arzt konsultieren. Leicht entziindliche Fliissigkeit und Dampfe. Das Produkt geschlossen und aufrecht stehend an einem kiihlen, trockenen Ort fern von jeglichen Warmequellen aufhewahren. Dampfe kannen Schlafrigkeit
Sa.m Cloth .17.[] C?n bf usedf topre clean or decontaminate medical devices oder Schwindel verursachen; beim Einatmen die Person an die frische Luft bringen. Inhalt und Behéilter unter Einhaltung der lokalen Bestimmungen entsorgen.
prior to sterilisation. Latex free. (NL) Gebruik: Sani-Cloth®70 doekies zijn gebruiksklare alcoholdesinfectiedoekjes voor eenmalig gebruik, met een laag pluisgehalte, voor niet-invasieve medische hulpmiddelen en niet-poreuze harde opperviakken.
Directions: Remove lid, peel away and dispose of the film, take the first wipe ﬁan{ rl]?lgtg@mdkanwordengﬁeb‘n‘ljlk;0!1[1 meryscgled el vouraf: and s tzlre;‘mtgen nftel ol?tsn;]c;}]ten Latlexvru Gebrulksmslructles: ‘\Ilerwugerlt:e:gek;el verwudeLdtefolle neemhhciteerste lgil)(ekleen
i inai ; i i aal het door de opening in het deksel van de houder, plaats het deksel terug op de houder. Als het oppervlak zichtbaar uil is, is voorreiniging vereist. Verwijder het doekje en vouw het open, veeg het oppervlak in een
and thr?ad it thmth t.he qpenlng .m the CamSter. lld'. mplace the !Id back "T‘“’ S-heweging van hoven naar beneden schoon. Zorg ervoor dat het opperviak zichtbaar nat blijft gedurende de vereiste contacttijd, gebruik indien nodllq een extra doekje. Laat het opperviak aan de lucht drogen. Gebruik één
QIS CIASTEVRTSETCHTEECIIIES CTIERVSENSATI  doeke per opperviak. Gebruik de doekjes niet opnieuw omdat ditde ffectivitit kan beinvloeden of tot kruishesmetting kan liden. Dekking circa TméJdoekje. Niet gebruiken als het doekje droog s. Alleen vaor professioneel
and open, wipe surface in S-motion from top to bottom of area. Ensure the gebruik. Contra-indicaties: Niet gebruiken voor einddesinfectie van invasieve medische hulpmiddelen. Niet bedoeld voor desinfectie van de huid. Waarschuwing Draag beschermende handschoenen. Veroorzaakt ernstige
ine yigil i i it oogirritatie. Bl CONTACT MET DE OGEN: Gedurende enkele minuten voorzichtig et water spoelen. Bij iritatie een arts Licht vieistof en damp. Product gesloten en rechtop bewaren op een
sqrfape ITENE VISIbly wet for t.he reqmmd ContaCt time, use an additional koele, droge plaats uit de buurt van Dampen kunnen slap of bij mademmg persoon in de frisse lucht brengen. Inhoud en verpakking volgens plaatselijke voorschriften weggooien.
w!pe i HEEd_Ed' Allovy surface to air dr)_" Use one Wipe per surface. Do "9‘ re_use (IT) Usi: Le salviettine Sani-Cloth®70 sono salwettlne disinfettanti usa e getta pronte all'uso con alcol, che non lasciano residui, per dispositivi medici non invasivi; superficie dure non porose. Le Sani- Cloth®70 possono
wipes as this could impact the effectiveness or lead to cross-contamination. essere utilizzate come pre-pulizia o decontaminazione dei dispositivi medici prima di sterilizzarli. Senza lattice. Istruzioni: rimuovere il coperchio, tirare via e smaltire la pellicola, prendere la prima salviettina e infilarla
Coverage Approx 1m?/wipe. Do not use if wipe is dry. For Professional Use Only. nell'apertura del coperchio del ¢ riposizionare il coperchio sul contenitore. Se la superficie presenta sporco visibile, & necessaria una pre-pulizia. Erogare la salviettina e aprirla, pulire la superficie con un
o e . 3 .. ) ) 3 . movimento a S dalla parte superiore alla parte inferiore dell'area. Assicurare che la superficie resti visibilmente bagnata per il tempo di contatto necessario, usare un‘altra salviettina se necessario. Lasciare che la
Contra-indications: Do not use for terminal disinfection of invasive medical superficie asciughi allaria. Usare una salviettina per superficie. Non riutilizzare le salviettine poiché questo potrebbe influenzare Uefficacia o comportare contaminazione indiretta. Copertura: circa 1m?/salviettina. Non
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chusteczek ponownie, poniewaz moze to miec wptyw na skutecznos¢ lub prowadzic do zanieczyszczenia krzyzowego. Pokrywany obszar okoto 1
T: +44 (0) 8081 697 945 E: contact@pdi-emea.com W: pdi-intl.com C n m?fchusteczke. Nie uzywac, jesli chusteczka jest sucha. Wiytacznie do uzytku profesjonalnego. Przeciwwskazania: nie stosowac do koricowej
0086 dezynfekeji inwazyjnych wyrobow medycznych. Produkt nie jest przeznaczony do dezynfekcji skory. Przestroga: nosic rekawice ochronne. Dziata

porady lekarza. Wysoce tatwopalna ciecz i pary. Przechowywac produkt zamkniety i w pozycji pionowej, w chtodnym, suchym miejscu, z dala od
Zrddet ciepta. Pary moga powodowac sennos¢ Lub zawroty gtowy. W przypadku wdychania nalezy osobe poszkodowana wyprowadzic na
Swieze powietrze. Zawartos¢ i pojemnik nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.
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HINGE AREA

(S1) Uporaba: Krpice Sani- Cloth®70 so alkoholne dezinfekcijske krpice brez kosmov, za brisanje ne invazivnih medicinskih pripomotkov. Za ne porozne, trdne povrsine. Sani- Cloth®70 lahko uporabite za predhodno istenje, ali pa za razkuzevanje medicinskih pripomoCkov pred sterilizacijo. Brez lateksa. Navodila: Odstranite pokrov, odlepite in odstranite film, povlecite prvo krpico skozi odprtino na vrhu posode, nato pa posodo ponovno zapmlem
pokrovom. Ce je povrsina vidno umazana, bo potrebno predhodno istenje. Odprite krpico in povrsino brisite v obliki Erke S, od vrha do dna. Prepricaite se, da povrsina ves zahtevani tas stika ostane iazna, po potrebi uporabite dodatno krpico. Pustite, da se povrsina posusi na zraku. Uporabite posamezno krpico za vsako povrsino posebej. Krpic ne uporabljajte ponovno, saj bi to lahko vplivalo na utinkovitost ali privedlo do navzkrizne okuzbe. Po ena
krpica pokriva priblizno 1m? povrsine za brisanje. Ne uporabljajte, ce je robéek suh. Samo za strokovno uporabo. Knnlramdlkacue Ne uporabljajte za koncno dezinfekcijo invazivnih medicinskih pnpnmackov Ni namenjeno za dezinfekcijo koze. Pozor: Nosite zasitne rokavice. Povzrota resno drazenje oci. CE PRIDE V OCI: Previdno spirajte z vodo ve: minut. Ce drazenje o ne preneha, poisite zdravniko pomot. Izredno vnetljiva tekocina in hlapi. Hranite
izdelek zaprt in postavijen pokonci, na hladnem in suhem mestu, stran od vrotih povrsin. Hlapi Lahko ob vdihavanju povzrotijo dremavost ali omotico. Ce do tega pride, odvedite prizadeto osebo na svez zrak. Posodo in vsebino odstranite v skladu z lokalnimi predpisi. (PT) Utilizagdes: As Toalhitas Sani-Cloth®70 sdo toalhitas de desinfecdo descartéveis com alcool e sem fibras para dispositivos médicos ndo invasivos; superficies duras nao porosas.
Sani-Cloth®70 podem ser usadas para a pré-limpeza ou descontaminacao de dispositivos médicos antes da ilizacdo. Sem latex. cdes: Remover a tampa, descolar e eliminar a pelicula, retirar a primeira toalhita e passa-la pela abertura na tampa do recipiente; cumnarnuvamemea&ampa no recipiente. Se a superficie estiver visivelmente suja, é necessario efetuar uma pre-limpeza. Dispensar a toalhita e abrir, limpar a superficie com
movimentos de S desde a parte superior até a parte inferior da area. Assegurar que a superficie se mantém visivelmente himida durante o tempo de contacto necessério, utilizar uma toalhita adicional, se necessario. Deixar a superficie secar ao ar. Utilizar uma toalhita por superficie. Nao reutilizar as toalhitas, pois isso pode afetar a eficacia ou levar a contaminacdo cruzada. Cobertura aprox. 1 m#ftoalhita. Nao utilizar se a toalhita estiver seca.
Apenas para Uso Profissional. Contraindicagdes: Nao utilizar para desinfecao terminal de dispositivos médicos invasivos. Nao se destina a desinfecao da pele. Atengao: Usar luvas de protegao. Provoca irritagao ocular grave. EM CASO DE CONTACTO COM 0S OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com dgua durante vérios minutos. Se a irritag@o nos olhos persistir, consultar um médico. Liquido e vapor altamente inflamaveis. Manter o produto fechado e armazenado
na vertical em local fresco e seco, afastado de fontes de calor. Os vapores podem provocar sonoléncia ou tonturas; em caso de inalacdo, retirar a pessoa para uma zona ao ar livre. Eliminar o contetido e o recipiente de acordo com os regulamentos locais. [LV? Paredzéta lietosana: Salvetes Sani-Cloth®70 ir izmantoSanai gatavas, mazpluksnainas, vienreizejas lietoSanas spirta samitinatas dezinfekcijas salvetes, kas paredzetas neinvazivam
mediciniskam iericém, ka arf neporainam, cietam virsmam. Sani-Cloth®70 var izmantot medicinisko ieriu iepriekSjai tiriSanai vai attiriSanai pirms sterilizeSanas. Nesatur lateksu. Lietosanas noradijumi: Atveriet vacinu, nonemiet un izmetiet plévi, panemiet pirmo salveti un izvelciet to caur trauka vacina atveri, uzlieciet atpakal trauka vacinu. Ja virsma ir acimredzami netira, ir nepieciesama iepriekSeja tas tiriSana. Panemiet salveti, atlociet to un
tiriet virsmu ar aplveida kustibam no augSas uz apakSu. Parliecinieties, ka virsma attiecigaja saskares laika ir redzami mitra, un, ja nepieciesams, izmantojiet papildu salveti. Laujiet virsmai not. Katrai virsmai izmantojiet vienu salveti. Neizmantojiet salvetes atkrtoti, jo tas var ietekmét to efektivitati vai izraisit savstarpeju piesarnosanu. Aptverama platiba: aptuveni 1m? uz salveti. Neizmantojiet, ja salvete ir sausa. Paredzétas tikai profesionalai

lietosanai. Kontrindikacijas: Neizmantojiet invazivu medicinisko iericu nosleguma dezinfekcijai. Nav paredzetas adas dezinfekcijai. Uzmanibu! Valkajiet aizsargcimdus. lzraisa nopietnu acu airinajumu. SASKARE AR ACIM: Uzmanigi skalojiet ar adeni vairakas minates. Ja acu iekaisums nepariet, dodieties pie arsta. Viegli uzli §s Skidrums un tvaiki. Uzglabajiet produktu aizvérta veida un vertikala stavok(i vésa, sausa vieta prom no siltuma
avotiem. Tvaiki var izraisit miegainibu vai reiboni; ieelpojot, izvediet personu svaiga gaisa. Likvidgjiet saturu un trauku saskana ar vietgjiem noteikumiem (F1) Kayttakohteet: Sani-Cloth®70 -pyyhkeet ovat Kéy jita matalan ker disid alkoholin i Ladkinnéllisille laitteille; ei-huokoisille koville pinnoille. Sani-Cloth®70: & voidaan kéyttd (aakinnallisten laitteiden esipuhdistukseen tai
dekontaminointiin ennen sterilointia. Lateksiton. Ohjeet: Poista kansi, irrota ja hévita kalvo, ota ensimmainen pyyhe ja kierrd se siilidn kannen aukon Lépi, aseta kansi takaisin séiliddn. Jos pinta on nakyvasti likainen, esipuhdistus on tarpeen. Anna pyyhe ja avaa, pyyhi pinta S- Lukkeessa alueen ylhaalta alas. Varmista, ettd pinta pysyy nakyvasti markéné vaaditun kosketusajan ajan, kéyta tarvittaessa ylimaaraista pyyhetta. Anna pinnan kuivua. Kayta

yhtd pyyhett pintaa kohti. Ala kéyta pyyhkeitd uudelleen, sillé se voi vaikuttaa tai johtaa risti ioon. Kattavuus Noin Tm%/pyyhe. Ala kaytd, jos pyyhe on kuiva. Vain ammattikaytton.Vasta-aiheet: Al kaytd invasiivisten laakinnéllisten laitteiden terminaaliseen desinfiointiin. i ole tarkoitettu ihon desinfiointiin. Varoitus: Kéyta suojakésineita. Arsyttda voimakkaasti silmid. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo
huolellisesti vedelld useita minuutteja. Jos silmé-érsytys jatkuu: Hakeudu l&&kériin. Helposti syttyv neste ja hiyry. Pidd tuote suljettuna ja séilyta se pystyasennossa viileassé ja kuivassa paikassa poissa lammanlahteistd. Hoyryt voivat aiheuttaa uneliaisuutta tai huimausta, jos niité hengitetéan, siirré henkilo raittiiseen ilmaan. Havita sisiltd/silid paikallisten méaréysten mukaisesti. (NO) Bruksomrader: Sani-Cloth®70 vatservietter er Klare til
bruk pa ikke-invasivt medisinsk utstyr; ikke-porase harde overflater. Sani-Cloth®70 kan brukes til & rengjare eller dekontaminere medisinsk utstyr for sterilisering. Uten Lateks. Bruksanvisning: Fiern lokket, trekk av og kast filmen. Ta den farste servietten og tre den gjennom apningen i beholderlokket. Sett lokket tilbake pa beholderen. Hvis overflaten er synlig tilsmusset, er forhandsrengjaring ngdvendig. Ta ut en serviett og brett den ut. Tark av
overflaten i S-bevegelser fra toppen til bunnen av omradet. Sgrg for at overflaten forblir synlig vat i den nodvendige kontakttiden. Bruk en ekstra serviett om ngdvendig. La overflaten lufttarke. Bruk én serviett per overflate. Ikke bruk servietter om igjen da dette kan pavirke ivi eller fare til kr ing. Dekning ca. 1 m? / serviett. M4 ikke brukes dersom servietten er tarr. Kun for profesjonell bruk. Kontraindikasjoner: Skal ikke
brukes til sluttdesinfeksjon av invasivt medisinsk utstyr. Ikke beregnet pa desinfisering av huden. Forsiktig: Bruk vernehansker. Forrsaker alvorlig gyeirritasjon. VED! HVEKUNTAKT Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Dersom irritasjonen i gyet vedvarer ma du oppsake lege. Meget brannfarlig vieske og damp. Produktet skal oppbevares lukket og staende pé et kjolig og tert sted, borte fra varmekilder. Damp kan forérsake dasighet eller svimmelhet.
Ved innénding ma personen flyttes til frisk luft. Kast innholdet/beholderen i henhold til lokale forskrifter. (DK) Anvendelse Sani-Cloth®70-servietter er desi vietter klar il brug, med alkohol med lav il ikk t medicinsk udstyr, tilikke-porose harde overflader. Sani-Cloth®70 kan anvendes til rengering eller dekontaminering af medicinsk udstyr far sterilisering. Latexfri. Brugsanvisning: Fiern laget,
fiern og kasser folien, tag den farste serviet og trek den gennem &bningen i beholderens lag og szt igen laget pa beholderen Hvis overfladen er synligt snavset, er forrensning ngdvendig. Tag servietten, og tar overfladen af med S-beveegelser fra toppen til bunden af omradet. Sarg for, at overfladen forbliver synligt vad i den pakravede kontakttid, brug en ekstra serviet, hvis det er nadvendigt. Lad overfladen lufttgrre. Brug en serviet pr. overflade.
Genbrug ikke servietter, da dette kan pavirke i eller fare til kr ca. 1 m¥fserviet. Ma ikke anvendes, hvis servietten er tar. Kun til professionel brug. Kontraindikationer: M ikke anvendes til terminal desinfektion f invasivt medicinsk udstyr. Ikke beregnet til desinfektion af huden. Forsigtig: Beer beskyttelseshandsker. Forarsager alvorli |gaemrmaimn VED KONTAKT MED @INENE: Skyl forsigtigt med vand i flere
minutter. Hvis gjenirritationen fortsetter, kontakt lgen. Meget brandfarlig veeske og damp. Hold produktet lukket og opbevaret opretstaende pa et kali % tort sted vk fra varmekilder. Dampe kan fordrsage dgsighed eller svimmelhed, og ved indanding skal personen flyttes til frisk luft. Indholdet og beholderen bortskaffes i med lokale (MY) ¥ : Tisu basah Sani-Cloth70 ialah tisu basah sedia guna berciri
rendah serabut, tisu basah penyahkuman beralkohol pakai buang untuk peranti perubatan tak invasif; permukaan keras yang tidak berongga. Sani-Cloth®70 boleh digunakan untuk p awal atau ikan peranti perubatan sebelum pensterilan. Bebas lateks. Arahan: Tanggalkan penutup, kopek dan buang lapisan filem, ambil tisu basah pertama dan masukkannya melalui bukaan penutup kanister, pasang semula penutup pada
kanister. Jika permukaan kelihatan kotor, pembersihan awal perlu dilakukan terlebih dahulu. Keluarkan tisu basah dan bentangkan, lap permukaan secara gerakan huruf S dari atas ke bawah kavwasan. Pastikan permukaan kelihatan kekal basah selama mana masa sentuhan diperlukan, gunakan tisu basah tambahan jika perlu. Biarkan permukaan kering sendiri. Gunakan satu tisu basah untuk setiap permukaan. Jangan guna semula tisu basah kerana
ini akan uhi atau silang. Anggaran liputan Tm?/tisu basah. Jangan gunakan tisu basah yang kering. Untuk Kegunaan Profesional Sahaja. Kontra-Indikasi: Jangan guna untuk penyahkuman terakhir peranti perubatan invasif. Bukan untuk tujuan disinfeksi kulit. Awas: Sila pakai sarung tangan pelindung. Menyehabkan kerengsaan mata yang serius. JIKA TERKENA MATA: Seram berhatihati dengan
air selama beberapa minit. Sekiranya kerengsaan mata berterusan dapatkan nasihat doktor. Cecair dan wap sangat mudah terbakar. Pastikan bahan ditutup dan disimpan menegak di tempat kermg yang sejuk jauh dari sumber haba. Wap boleh menyebabkan rasa mengantuk atau pening, jika lermdu alihkan individu ke tempat berudara segar. Buang kandungan dan bekas mengikut peraturan yang telah ditetapkan pihak berkuasa tempatan.
(1S) Notkun: Sani-Cloth®70 purrkur eru tilbunar til notkunar og skilja eftir sig litla (6. Einnota satthreinsipurrkurnar innihalda alkohél og eru etladar fyrir lkningateeki sem ekki eru ifarandi og Ggropna, harda fleti. Sani- Ctulh®7ﬂerhaeg\ ad nota til ad forhreinsa eda afmenga l@kningataeki adur en daudhreinsun fer fram. Latexfritt. Leidbeiningar: Fjarleegdu lokid, flettu af og fargadu filmunni, taktu fyrstu purrkuna og preeddu hana i gegnum opid &
hylkinu, settu lokid aftur & hylkid. Ef yfirbordid er synilega hreint parf ad forhreinsa pad. Dre\fﬁu purrkunni og opnadu, purrkadu yﬂrhurﬂldls laga hreyfingu fra toppi til botns & svedinu. Gakktu tr skugga um ad yfirbordid sé synilega blautt i naudsynlegan snertitima, notadu vidbotarpurrku ef bérf krefur. Leyfdu yfirbordinu ad porna. Notadu eina purrku & hvern flgt. Ekki endurnjta burrkur bar sem had gzeti haft ahrif & virkni eda leitt il viimengunar.
bekja er u.p.b. Tm¥/purrku. Notist ekki ef purrka er purr. Eingdngu til nota i atvi i Notist ekki til 4 ifarandi jum. Ekki atlad til 4 hud. Varad: Nota skal hlifdarhanska. Veldur alvarlegri ertingu i augum. EF SNERTING VID AUGU: Hreinsist varlega med vatni { nokkrar minitur. Ef augnerting er vidvarandi skal leita Leknishjalpar. Eldfimur vakvi og gufa. . Geyma skal viruna lokaga
0g uppreﬂaa kdldum, purrum stad fjarri hitagjafum. Gufur geta valdid syfju eda sundUi, vio mnnndun skal koma vidkomandi i ferskt loft. Farga skal innihaldi og iLati i samraemi vid stadbundnar reglur. (SK) PouZitie: Utierky Sani-Cloth®70 sii jednorazové alkoholové dezinfekcné utierky minimalne pistajice vigkna, pripravené na poufitie na neinvazivne zdravotnicke pomécky; neporézne tvrdé povrchy. Sani-Cloth®70 sa mdzu pouivat na predbezné
Cistenie alebo dekontamindciu zdravotnickych pomédcok pred sterilizéciou. Neobsahuji latex. Pokyny: Odstraiite veko, stiahnite a zlikvidujte foliu, vyberte prvii utierku a prevlecte ju cez otvor vo veku nadobky, vratte veko spat na nadabku. Ak je povrch viditelne zneisteny, je potrebné vykonat predbeiné istenie. Vytlatte utierku a roztvorte ju, utrite povrch pohybom pismena S zhora nadol po ploche. Dbajte na to, aby povrch zusxalvmnelne mukry potas
pozadovanej doby kontaktu, v pripade potreby pouite dalSiu utierku. Nechajte puvrchvyschnutnavzduchu Na jeden povrch poutite jednu utierku. Utierky nepouzivajte opakovane, pretoze by to mohlo uvplyvnmch (cinnost alebo viest ku krizovej kontaminacii. Pokrytie: priblizne 1 m#futierka. Ak je utierka suchd, nepouZivajte ju. Len na p lne poutzitie. e fvajte na terminalnu dezi

pomacak. Nie je uréené na dezinfekciu koze. Upozornenie: Pouivajte ochranné rukavice. Spasobuje véine podrazdenie ofi. V PRIPADE ZASIAHNUTIA OCI: Niekolko mindit opatrne oplachujte vodou. Ak podrézdenie o¢i pretrvava, vyhladajte lekérsku pomoc. Vysoko horlava kvapalina a vypary. Vymbukskladuﬁe uzavretyavu vzpriamenej polohe na chladnom a suchom mieste mimo dosahu zdrojov tepla. Vypary mzu spasobit ospalost alebo zavraty v pripade
vdychnutia odvedte osobu na Cerstvy vzduch. Obsah a nadobu zlikvidujte v sillade s mlesmyml predpismi. (CZ) Poufiti: Ubrousky Sani-Cloth®70 jsou uréeny k pouiti jako jednorazové dezinfekéni ubrousky obsahujici alkohol a zanenhavapm nizké mnozstvi viaken pro neinvazivni zdravotnickd zafizeni; neporézni pevng povrchy. Ubrousky Sani-( Ctulh®7me mozné pouzivat k predbéznému ocisténi nebo dekontaminaci zdravotnickych zafizeni pred sterilizaci.
Neobsahuje latex. Navod k pouiiti: Sundejte vicko, folii odloupnéte a vyhodte, vytahnéte prvni ubrousek a protahnéte jej otvorem ve viku nadobky, pak vratte vitko zpét na nadobu. Pokud je povrch viditelng znegistén, je nutné provést pfipravné ofisténi. Vyjméte ubrousek a otfete povrch pohybem ve tvaru pismene S, odshora dold. Ujistéte se, Ze povrch zistane viditelng vihky po pozadovanou kontaktni dobu, dle potieby pouzijte dalsi ubrousek. Povrch
necheﬂe oschnout. Na jeden povrch pouijte jeden ubrousek. NepouZivejte ubrousky opakovan, jelikoz by o mohlo sniit jejich cinek nebo zpiisobit kiizovou kontaminaci. Jeden ubrousek pokryje piiblizng 1m2. NepouZivejte, pnkudje utérka suchd. Pouze pro p alni pouiiti Zivejte ke konecné dezinfekci invazivnich zdravotnickych zafizeni. Neni urceno k dezinfekci pokozky. Varovani: Noste ochranné rukavice. Zpisobuje
vainé podrazdéni oci. PRI ZASAZENI OCI: opatrné nékolik minut oplachujte vodou. Pokud podrazdéni ofi pretrvé, zajistéte konzultaci s ékafem. Pokud podrazdéni ot pretrvd, vyhledejte (€kafskou pomoc. Vysoce hoflava kapalina a pary. Uchovavejte vjrobek uzavieny a ulozen kolmo na chladném misté mimo zdroje tepla. Pary mohou zplisobit ospalost nebo nevolnost. PFi vdechnuti odvedte danou osobou na Gerstvy vzduch. Obsah a nadobu likvidujte v
souladu s mistnimi nafizenimi. (SE) Anvéndningsomraden: Sani-Cloth®70 Vitservetter ar etter med (ag luddighet for engangsbruk, avsedda fr icke-invasiva medicintekniska produkter och icke-pordsa harda ytor. Sani-Cloth®70 kan anviindas som ett firsta rengdringssteg eller fir dekontaminering av medicinsk utrustning fire sterilisering. Latexfria. Instruktioner: Ta bort locket, dra av
och kassera filmen, ta den forsta servetten och tra den genom Gppningen i behallarens lock, satt tillbaka locket pa behallaren. Om ytan ar synligt smutsig krévs firhandsrengdring. Dra ut en vatservett, vik ut den och torka av ytan med en S-formad rorelse uppifrdn och ner. Se till att ytan forblir synligt vét under den foreskrivna kontakttiden. Anvand en extra vétservett vid behov. Lat ytan lufttorka. Anvand en vatservett per yta. Ateranvand inte
vitservetter eftersom detta kan inverka pa servetternas effektivitet eller leda till korskontaminering. Tacknmgsumrade ca 1 mZvitservett. Anvand inte om servetten ar torr. Endast for p ioner: Anvénd inte fir slutgiltig desinfektion av icke-invasiv medicinsk utrustning. Inte avsedd for desinfektion av huden. Varning: Anvand Orsakar allvarlig gonirritation. VID 0GONKONTAKT: Skilj noggrant
med vatten i flera minuter. Vid bestéende 6gonirritation: sdk lakarhjzlp. Mycket brandfarlig vétska och dnga. Hall produkten stangd och farvara den upprtt pa en sval, torr plats skyddad frin varmekallor. Angur kan orsaka daswghet eller yrsel. Vid inandning, flytta personen till plats med frisk Luft. Kassera innehallet och behallaren i enlighet med lokala foreskrifter. (GR) Xphogw: Ta pavihakwa Sani-Cloth®70 eivat povriddkia anohpavong pe
owonveupa, piac xphionc, Ta onoia 8ev agivouv xvoudt, yua pn enepBarukeg LTPIKEG OUOKEUEC KaL jin nopadetg okANEG empavete. Ta Sani- Cloth®70 pnopoly va yia 0 kaBapiopo i anop WTPLKGV OUOKEUGY Npw and Tv anooteipwan. Xwpic Aaré€. O3nyiec: Apaipéate To kandky, TpaBAEre kat anoppiyre T pepBpavn, ByakTe To nparo HVILAGKL Kat nEpAaTE To jiéoa and To Gvolyya oTo Kanakt Tou doxeiou. I ouvexela
TonoBetnoTe Eava To kandkt oo doxeio. Anaureirat npokaTapkTKag kaBapapog oTav n enpavel QepeLeppaveic akaBapoiec. TpaBigre éva pavithakt kat avoicre To. KaBapiate v enupivewa pe kivnon S ano nave npog Ta kitw. BeBawBeire o1 n enwpdvet napaEvet eppavxg uyp yia 6An T anatrodpevn Budpkela ENaQAG Kal xpnouonotnote enAEoV JavTAdKL EposOV XpeLaoTel. AQAOTE TV enLpavewd va aTeyvaae. Xpnouionoteire £va pavihkL v
entpavetd. Mnv enavaxpnowionoteire 1a povithdkia kaBic evaexetal va pewwlei n Toug i va enéABet i pohuvan. Kahuyn nepinou 1m2/uuvn)\um Mn xpnotyionoteire To pavrihdkt edv xet oTeyvaoeLANOKAELOTIKE ya nayyehyariki xpnon. Avievaei€eig: Mnv 1a {TE Y10 TV opLoTik € TPV 0UOKEUGY. Aev npoopizovrat yia anohupavan Tou 8Eppatoc. Mpoooxn: Gopdre yavia
npooraciac. Mpokarouv ooBapd epeBiapo Twv pariav. EAN EPBOYN ZE ENA®H ME TA MATIA: Tenhivere kaha pe vepo yia peptka Aenta. Edv o epeBiapiog napapiévet, avaznTnate warpukn oupBould. ESawpeTika eUpAeKTo Uypd kat avaBupdoerc. Kparare 1o npoiov kAewoTo kat uAaEre o oe opBua BEan ot oTeyvd Bpooepo pepoc akpud and nnyég Bepuomnac. Ot avaBupidoets eviéxetatva npokaAgoouv unvnAia i zahn eGv etonveuatodv. Byeire atov kaBapd agpa
Anoppinrere 1o nepLexoEvo Tou Boxeiou ) 00pQuva e Toug TonoUc kavoviopoic. (EE) Kasutamine. Sani-Cloth®70 salvritid on maeldud 3 , alkoholiga desinfitseerivad salvrtid, mis on ette nahtud mitteinvasiivsete meditsiiniseadmete ja mittepoorsete kavade pindade jaoks. Sani-Cloth®70 salvrétte vdib kasutada medi V0i saaste enne
ised. Eemaldage kaas, vatke ara kile ja visake see dra, votke esimene salvratt ja tommake see Labi purgi kaanes oleva ava, pange kaas purgile tagasi. Kui pind on néhtavalt mardunud, on vajalik eelnev puhastamine. Vtke purgist salvriitt ja tehke see lahti, puhklgepmdas kujulise liigutusega suunaga ilevalt alla. Veenduge, et pind oleks vajaliku knkkupuuteamunksutnahlavah marg, vajaduse korral
kasutage teist salvram Laske pinnal ahu kaes kuivada. Kasutage ainult iihte salvrtti pinna kohta. Arge kasutage salvréitte mitu korda, kuna see vaib toimivust halvendada vdi pohjustada ristsaastumist. Uhe salvratiga saab puhastada ligikaudu 1 m2. Arge kasutage, kui salvritik on kuiv. Ainult p . Mitte kasutada i imiseks. Pole mdeldud naha
i Pahjustab tugevat silmade arritust. SILMA SATTUMISEL Loputage ettevaatlikult maned minutid veega. Kui silmade arritus pisib, pétrduda arsti poole. Vaga tuleohtlik vedelik ja aur. Hoida toodet suletuna ja pustiasendis jahedas kuivas knhas kiittekehadest eemal. Aurud vdivad pahjustada uimasust vdi pearinglust. Aurude sissehingamise korral viia inimene vérske ohu kiitte. Sisuja purk tuleb
visata dra kohalike eeskirjade kohaselt. (HR) Primjene: Maramice Sani-Cloth®70 jednokratne su alkohol nedeszektl]ske maramice, spremne za upotrebu, a malo dlatica za neinvazivne medicinske uredaje; za neporozne tvrde povrsine. Sani-Cloth®70 maramice mogu se upotrijebiti za predciscenje ili iju uredaja prije stermzacue Bez lateksa. Upute: Uklonite poklopac, oduijepite i uklonite foliju, izvadite prvu maramicu i
provucite je kroz otvor u poklopcu kutije, vratite poklopac na kutiju. Ako je povrSina vidljivo zaprijana, potrebno je prethodno CiScenje. Uzmite maramicu, briSite povrsinu pokretima u smjeru slova S od vrha do dna povrSine. Pobrinite se da povrSina bude vid(jivo mokra potrebno vrijeme kontakta, po potrebi upotrijebite dodatnu maramicu. Pustite da se povrsina osusi na zraku. Upotrijebite jednu maramicu po povrsini. Nemojte ponovno upotrijebiti
maramice jer to moZe utjecati na djelotvornost ili dovesti do unakrsne kontaminacije. Pokrivenost: otprilike Tm po maramici. Nemojte koristiti ako je maramica suha. Samo za upotrebu. ije: Ne i 2a konatnu dezi invazivnih uredaja. Nije namijenjeno za dezinfekeiju koze. Oprez: Nosite zastitne naoCale. Uzrokuje jako nadrazivanje oka. U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: Oprezno isperite vedom tijekom nekoliko
minuta. Ako se nastavi iritacija oka, potrazite lijecnicki savjet. Lako zapaljiva tekucina i para. Proizvod driite zatvoren i u uspravnom polozaju na hladnom i suhom mjestu dalje od izvora topline. Pare mogu izazvati omamljenost ili vrtoglavicu, u slucaju disanja, izvedite osobu na svjei zrak. Sadrzaj i spremnik odlofite u skladu s lokalnim propisima. (TR) Kullanim Alanlan: Sani-Cloth®70 Mendilleri, noninvaziv tibbi cihazlar ve gozeneksiz sert yiizeyler
icin kullanima hazr, diisiik tiftikt, tek kullanimlik alkolli dezenfeksiyon bezleridir. Sani-Cloth®70 sterilizasyon Gncesinde tibbi cihazlarin 6n temizligi veya anindinlmasl iin kullanilabilir. Lateks icermez. Talimatlar: Kapagi cikarin, filmi soyun ve atin, itk mendili alin ve kutu kapagindaki agizdan gecirin, kapa tekrar kutuya yerlestirin. Yiizey gézle gariilir sekilde kirlenmisse, tn temizlik gereklidir. Mendili alin ve acin, yiizeyi S hareketiyle yukaridan
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asafiya doru silin. Yiizeyin gerekli temas siiresi boyunca gdzle griilir sekilde islak kaldigindan emin olun, gerekirse ek bir mendil kullanin. Yiizeyin kurumasini bekleyin. Her yiizey icin yeni bir mendil kullanin, Verimliligi etkileyebileceginden veya capraz yol mendilleri tekrar Kapsama Alani Yaklasik Tm?/mendil. Menmtkuruysa kullanmayin. Sadece Profesyonel Kullanim icindir. Kontrendikasyonlar:
Invaziv tibbi cihazlarin terminal iyonu icin Cilt icin uygun degildir. Dikkat: Koruyucu eldiven giyin. Ciddi gz tahrisine neden olur. GOZLE TEMASI DURUMUNDA: Birkac dakika boyunca suyla dikkatlice durulaym. Gz tahrisi devam ederse tibbi yardim alin. Yiksek derecede yanici sivi ve buhar. Uriinii kapali tutun ve 1si kaynaklarindan uzakta serin ve kuru bir yerde dik konumda saklayin. Buharlarsersemhge veya bas
danmesine neden olabilir, solunmasi haUndek\swl temiz havaya cikarin. Igerigi ve kab yerel yonetmeliklere uygun olarak atm. (LT) Naudojimai: Sani-Cloth®70" servetélés yra paruostos naudoti mazai pukunjanmus vienkartins alkoholio dezinfekcinés servetélés, skirtos neinvaziniams medicinos prietaisams; neakytiems kietiems pawrsmms Sani-Cloth®70" gali bati naudojamos medicininiams prietaisams iSvalyti arba nukenksminti pries
sterilizavima. Be latekso. Nurodymai: Nuimkite dangtelj, nulupk\mrlsmeskne plévele, paimkite pirma servetele ir perverkite ja per anga, esancia kanistro dangtelyje, uzdékite dangtelj atgal ant kanistro. Jei pavirSius yra akivaizdiai nesvarus, reikia is anksto nuvalyti. Perverkite servetéle ir atidarykite, nuvalykite pavirsiy S-judesiu nuo srities virSaus iki apaCios. Utikrinkite, kad pavirSius iSlikty matomai drégnas reikiama salyio laika, jei reikia,
naudokite pap\lduma servetéle. Leiskite pavirSiui iSdziati ore. Kiekvienam pavirsiui naudokite viena servetéle. Nenaudokite servetéliy pakartotinai, nes tai gali turéti jtakos veiksmingumui arba sukelti kryzminj uzterSima. Dengimas apie 1mZ/servelele Nenaudokite, jei servetélé sausa. Tik ionaliam naudojimui. ikacijo: ite invaziniy medicinos prietaisy galutiniam dezi imui. Neskirtos odos dezi imui. Atsargiai:
Muvekneapsaugmesp\rs\mes Sukelia stipry akiy dirginima. PATEKUS | AKIS: Atsargiai skalaukite vandeniu kelias minutes. Jei akiy dirginimas iSlieka, krewpkneswgydymja Labai degus skystis i garai. Produkta la\kykne uzdaryta ir vertikaliai vésioje, sausoje vietoje, toliau nuo Silumos Saltiniy. Garai gali sukel ti m\egmsluma arba galvos svaigima, jkvépus iSveskite asmen | gryna org. Turinj ir talpykla iSmeskite laikydamiesi vietiniy taisykliy.
(HU) Felhasznélas: A Sani-Cloth®70 torl6 kész, alacsony ésil, eldobhatd alkoholos fertétlenitd tarlokenddk nem invaziv orvosi eszkazokhz; nem pordzus, kemény feliletekhez valo. A Sani-Cloth®70 az orvosi eszkozok sterilizalas eltti el vagy Hasznélati Gtmutato: Vegye le a fedelet, hiizza le és dnhja el a foliat, vegye ki az elsd torldkenddt, és vezesse at a tartaly
fedelén lévd nyilason, majd helyezze wsszaatedetelatanatyra Ha a feliilet lathatGan szennyezett, eldtisztitas szikséges. Vegye ki a tarlékendGt és nyissa ki, majd torlje t a feliletet S-alaku mozgdssal a terilet tetejgt6l az aljdig. Gy6zddjon meg réla, hogy a felilet lathatdan nedves marad az eldirt érintkezési idd atalt sziikség esetén hasznaljon tovabbi torldkenddt. Hagyja a feliletet levegdn megszaradni. Feliletenként egy torl6kenddt hasznaljon.
Ne haszndlja Gjra a torldkenddket, mivel ez va éshez vezethet. Lefedettseg: kb. 1 m*ftirlokendd. Ne hasznalja, ha a kendd széraz. Kizarolag szakmai hasznlatra. Ellenjavallatok: Ne hasznalja invaziv orvosi eszkizok végsi fertdtlenitésére. Nem a bir fertétlenitésére szolgal. Vigyazat: Javasoljuk a védgkesztyi hasznlatat. Silyos szemirritaciot okoz. SZEMBE KERULES ESETEN: Ovatosan ohogesse
vizzel néhdny percig. Ha a szemirritacié nem malik el, furduUun orvoshoz. Fokozottan tiizveszélyes folyadék és géz. A terméket tartsa lezértan és fiiggdlegesen, hiivas, szaraz helyen, héforrasoktol tavol. A gozei dlmossagot vagy szédiilést okozhatnak, belégzés esetén a személyt friss levegdre kell vinni. A tartalmat és a tartalyt a helyi elGirdsoknak megfelelgen drtalmatlanitsa. (BG) Ynotpeba: Kbpnuskure Sani-Cloth®70 ca rorosu 3a ynorpe6a
Ae3MHQEKUAPALLI CIMPTHH KBTIHIKH C MHUHUMATHO OTAENSHe Ha BAaKHa 3a EAHOKPATHa ynoTpeGa, npe/HasHaseHH 3a anonasaHe 3a HEWHBASHBHH MEAMUMHCKI H3ARHA, HENopecTH TebpAU NoBbPXHoCTH. Sani-Cloth®70 Moxe na ce wanonasa 3a NIOYHCTBaKE WK pake Ha M W3/1ens MPen CTepUnU3aLMA. He ChAbpXaT natekc. Ykasanwsi: 0TBopeTe kanaka, OTAENeTe 1 3XBbPIETe (OHOTO, H3BAAETE Kpas Ha
bPBaTa KbMA4Ka # r0 npeKapaiiTe NPe3 0TBOPA Ha KaNaka Ha KyTHATa, N0CTABETE OTHOBO Kanaka Ha KyTHATa. AKO NOBLPXHOCTTA € BUAUMO 3aMbpCeHa, Ce HIUCKBa NPEABAPHTENHO NOYMCTBaHE. H3BajeTe Kbpniika A pasTeopere, aGbpluete NoBbPXHOCTTa ¢ S-06pasHo ABHIKEHI OT rope Hayiony. YBepere ce, 4e NOBbPXHOCTTA 0CTaBa BUMMO MOKP 32 HEOGXOIUMOTO BPEMe Ka KOHTAKT, U3non3saiite KbprH4Ka npu AMMOCT.
(crageTe NOBLPXHOCTTa fia H3CHXHe Ha Bb3AYX. HanonaaiiTe no eaHa KbpH4Ka 3a BCAKA NOBLPXHOCT. He Hanon3saiiTe NOBTOPHO KbPNMYKHTE, Thil KaTo TOBa MOXE /13 HApyLLIU EEKTUBHOCTT UM 3 fl0BEE 0 KPbCTOCAHO 3aMbpCABAHE. EAHA KbpMHdKa e A0CTaTb4Ha 3a Aol 0T okono 1 mZ He uanon3saiiTe ako KbpnudKata e cyxa. Camo 3a ynorpe6a. He npunaraiire TepMirsHa AESHHQEKLMA Ha HHBASHBHHTE
MeAMUMHCKK u3aenns. He ca nperHasadeny 3a aesuHdexuns Ha koxa. Buumanwe: Hocere npeanasiy phkasuu. MpudunsBa cepuosno Apastene Ha oyute. AKO MOMAJIHE B Q4UTE: M3nnakkeTe BHUMaTENHO C BOAA B NPOABIKEHHE HA HAKOKO MIHYTH. AKO SDa3HEHETO Ha 04UTE NPOLLIKH, NOTHCETE MEAMUMHCKA NOMOLY, CUITHO 3aNaiuMy TeSHOCT napH. JIpbXTe NpoayKTa 3aTBOPEH 1 10 CbXpaHABAMTE B H3NaBEHO NOOXEHHE Ha XIALHO H CYX0 MACTO,
e 0T UTOUHHLIM Ha TONAMHA. [1DH BILIBAHE NapHTE MOXE [12 NPHYMHAT CLHAMBOCT WK CBETOB{TEN, U3BA/ETE YOBEKA Ha YHCT Bb3AYX. H3KBbRNETE ChALPKAHHETO U KYTHATa B CLOTBETCTBHE C MECTHATE pasnopentiu. (RO) Utilizari: Servetelele Sani-Cloth®70 sunt gata de utilizare, cu grad redus de scame, servetele de dezinfectare cu alcool de unicé folosint pentru dispozitive medicale non-invazive, suprafete dure non-poroase. Sani-Cloth®70
pot fi utilizate pentru curatarea prealahil sau decontaminarea dispozitivelor medicale inainte de sterilizare. Nu contin latex. Instructiuni: Indepartati capacul, dezlipiti i eliminati folia, prindeti primul servetel si trageti-L prin deschiderea capacului recipientului, puneti capaculnapoi pe recipient. Daca suprafata este vizibil murdard, este necesara curtarea prealabila. Eiminati servetelul i deschideti, stergeti suprafata cu o miscare in forma literei
8", din partea superioard ctre partea inferioara a zonei. Asiqurati-vé ca suprafata ramane vizibil umeda pe durata de contact necesar, utilizati un servetel suplimentar dacé este necesar. Lasati suprafata la uscat. Utilizati un servetel per suprafata. Nu reutilizati servetelele, deoarece acest lucru poate afecta eficienta sau poate conduce la contaminare incrucisata. Acoperire Aprox 1mZ/servele Nu utlllzall daca servetelul este uscat. Numai pentru
uzpmfesmnat Contraindicatii: Nu utilizati pentru dezil terminald a disp medicale invazive. Nu este conceput pentru dezinfectarea pielii. Atentie: A se purta manusi de protectie. vanacaulrltaregravaauch\tor IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Ctalm cu atentie, timp de mai multe minute. Dac iritarea ochilor persistd, consultati medicul. L\ch\dﬂ vapori foarte inflamabili. Mentineti pmdusutmcms si depozitat vertical intr-un SpaIIUJ

uscat si racoros, departe de surse de caldura. Vaporii pot cauza somnolenta sau ameteald, in caz de inhalare, scoateti persoana la aer curat. A se elimina contmululsw recipientul in conformitate cu reglementarile locale.




